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Rialp-Noguera Pallaresa-Pallars Sobirà

CATALUNYA-ESP. JUNE, 3RD – 5TH 2016

D’interès.D’interès.
De interès/Important Facts

Dates/Fechas/Dates: 3 – 5 June 2016

Localització/Localización/Location: Rialp, Noguera Pallaresa river. Pallars Sobirà- Pyrenees of 

Catalonia- Spain

Organització/Organización/Organizers: Ajuntament de Rialp/Ayuntamiento de 

Rialp/Municipality of Rialp 

Director de la prova/ Directores de la prueba/Event Director: Lennert Bervoets

Director tècnic/Director técnico/Technical director: Txus Silva

Proves/Pruebas/Races: R4 / Slalom, Sprint & H2H and Downriver

Riu/Río/River: Noguera Pallaresa river grade 3-4 

• Slàlom al Camp de regates de l’Aigüerola (Sort)/ Eslálon en el campo de regatas de 

l’Aigüerola en Sort/ Slalom race at the Slalom course l’Aigüerola (Sort)l’Aigüerola en Sort/ Slalom race at the Slalom course l’Aigüerola (Sort)

• Sprint i Head to Head del Castanyè al pont de Santa Caterina de Rialp/Sprint y Head to Head

de Castanyè al puente de Santa Caterina de Rialp/Sprint and Head to Head from Castanyè to 

Santa Caterina Brige (Rialp)

• Descens/Descenso/Downriver from Moleta to Rialp

Temperatura aproximada de l’aigua/ Temperatura aproximada del agua/Expected water

temperature is around 12 / 13°C .



Preu de l’inscripció per equip/ Precio de la inscripción por equipo/Entry Fee: 100 €(EUR) per 

Team

Forma de pagament/Forma de pago/Payment: Veure formulari d’inscripcions/ Ver formulario

de inscripciones/See inscription form:

http://www.turisrialp.cat/rafting_np/inscripcioneshttp://www.turisrialp.cat/rafting_np/inscripciones

Data límit de pagament/Fecha límite de pago/Deadline for payment is 20 Maig/Mayo/May,  

2016.

Normativa de l’organització/Normativa de la organización/ Race rules:

L'organització es realitzarà d'acord amb la normativa de la IRF. Es pot consultar el document

oficial a/La organización se realizarà de acuerdo con la normativa de la IRF. Se puede consultar 

el documento oficial en/ The race format will be according to IRF rules. Please refer to official

document at http://www.internationalrafting.com/events-2/race-rules/

Embarcacions/Embarcaciones/Rafts: Les embarcacions oficials seran/Las embarcaciones 

oficiales seran/Official raft will be Aqua Design 410, proporcionades per oficiales seran/Official raft will be Aqua Design 410, proporcionades per 

l’organizació/proporcionadas por la organización/Provided by organizer. 

Material/Equipment: Cada equip serà responsable del material necessari per a la navegació, 

rems, roba necessària, bosses i altres complements addicionals que es poguessin requerir 

d'acord amb les normes de la competició./Cada equipo se responsabilizarà del material 

necasario para la navegación, remos, ropa necesaria, bolsas y otros complementos adicionalesnecasario para la navegación, remos, ropa necesaria, bolsas y otros complementos adicionales

que puedieran requerirse de acuerdo con las normas de la competición./Teams are responsible

for their own PFD, paddles, paddling clothing, throw bags and any additional paddling

accessories they might require according to race rules.

Transport/Transporte/Transport: L’organització facilitarà el desplaçament des del punt base a 

Rialp fins l’escenari de la competició/La organización facilitará el desplazamiento desde la base Rialp fins l’escenari de la competició/La organización facilitará el desplazamiento desde la base 

de Rialp al escenario de la competición./Organizer will provide transports from base camp in 

Rialp to venue areas.

Allotjament/Alojamiento/Accommodation: En breu trobareu a la nostra pàgina web els 

allotjaments col·laboradors/En breve encontrarán en nuestra pàgina web nuestros alojamientos

colaboradoreso/ On our website you will find  our accommodations collaborators shortly.



Menjars/Comidas/Meals:  La inscripció inclou dos àpats per als participants (sopar de dissabte i 

dinar de cloenda)/La organización incluye dos comidas para los participantes (cena del sábado y 

comida de cierre)/ Organizer will provide two meals free of charge (Saturday dinner and closing 

lunch) in Rialp. lunch) in Rialp. 

Agrairem anoteu al formulari d’inscripció si teniu algun requisit especial per 

aliments/Agradeceremos anoten en el formulario de inscripción si tienen algún requisito especial 

para con los alimentos/Please write in the registration form if you have special food 

requirements.

Inscripcions/Inscripciones/Registration: El formulari d'inscripció està publicat a la pàgina web de Inscripcions/Inscripciones/Registration: El formulari d'inscripció està publicat a la pàgina web de 

l'Eurocopa. Cal completar tota la informació requerida (nom dels participants, Possibles 

substituts entre altra informació). /El formulario de inscripción está publicado en la página web 

de la Eurocopa. Es necesario completar toda la información requerida (nombre de los 

participantes, possibles sustitutos entre otra información)./Registration form is posted on Eurocup

web site. You need to fill all required information’s (team names, names of participants, 

substitutes and other stuff, etc...)

Inscripció/Inscripciones/Registration: L’últim dia d’inscripció serà el 10 de maig. Ompliu el 

formulari degudament i per qualsevol informació complementària que necessiteu podeu 

contactar per correu electrònic a l’organització./ El último día de inscripción será el 10 de mayo. 

Rellenad el formulario debidamente y por cualquier información adicional que necesiten no duden 

en contactar al correo electrónico de la organización/Last date for registration is May, 10th 2016. 

Complete the registration form with all required information’s. If you have any questions write an Complete the registration form with all required information’s. If you have any questions write an 

e-mail to the organization

Email: eurocupnp@gmail.com

Premis/Premios/Awards:  L’organització premiarà amb un detall els equips guanyadors i copes 

i/o trofeus per la classificació general/ general/La organización premiarà con un detalle a los 

equipos ganadores y copas i/o trofeos en la clasificación/Organizer will provide a detail award for equipos ganadores y copas i/o trofeos en la clasificación/Organizer will provide a detail award for 

all winning teams as well as cups for general classification.

Visats/Visados/Visas:  Els països de la Unió Europea no necessiten visat./ Los paises de la Unión 

Europea no necesitan visado./All EU countries don't need visa (Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, 

Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Ireland, 

Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, Netherlands, Poland, Portugal, Romania, Slovenia, 

Spain, Sweden, United Kingdom).Spain, Sweden, United Kingdom).



Assegurança/Seguro/Insurance:  Tots els participants han de disposar de l’assegurança mèdica 

corresponent al seu país respectiu i molt recomanable per a estrangers, la targeta sanitària 

europea actualitzada.

D’altra banda, si un participant no disposa d'assegurança per a l’event a l'inici de l'esdeveniment, 

ens ho feu saber i la nostra companyia d’assegurances us la pot proporcionar pagant el cost 

addicional de 10€/persona. addicional de 10€/persona. 

Todos los participantes deben disponer del seguro médico correspondiente a sus respectivos 

países y muy recomendable para extranjeros, la tarjeta sanitaria europea actualizada.

Si un participante no dispone de seguro para el evento, háganoslo saber y nuestra compañía de 

seguros se la puede proporcionar pagando el coste correspondiente. 10€/persona

All participants are strongly advised to have appropriate medical insurance from their respective 

countries. The organization recommends the European insurance card.

If a participant does not have an insurance at the beginning of the event ,the organization  will 

oblige him/her to pay an additional amount for the event insurance. 10€/person



Programa/ShedulePrograma/Shedule

Dijous
Jueves/Thursday, June 2:

Acreditacions/Acreditaciones/Accreditatio

21:00h- Ràfting nocturn/Rafting 

nocturno/Night rafting Slalom 2nd 

run (Slalom Site l'Aigüerola (Sort)

Acreditacions/Acreditaciones/Accreditatio

ns

Entrenaments lliures/ Entrenamientos

libres /Free training

10:00h- Open Downriver, Sprint and H2H 

training

Dissabte
Sábado/Saturday, June 4:

10:00h- Sprint Race

15:00h- Head to head
training

16:00h- Slalom open training sessions 

(Aigüerola Wildwater Course)

Entrenaments lliures al Camp de Regates 

l'Aigüerola.

Sopar popular / Cena popular/ Popular 

dinner

Diumenge
Domingo/Sunday, June 5:

(Sense seguretat en entrenaments lliures/Sin 

seguridad en los entrenamientos libres/No security

during free training)

19:00h- Reunió de caps d’equip/Reunión

jefes de equipo/Team captains meeting

Descens/Descenso/ Downriver Race

09:00h- Downriver first round.

10:30h- Downriver second round

12:00h- Downriver third round

14.00h- Trofeus i cerimònia de 

cloenda/Trofeos y ceremonia de 

Divendres
Viernes/Friday, June 3: 

19:00h- Ràfting nocturn/Rafting 

nocturno/Night rafting Slalom 1st run

(Slalom Site l'Aigüerola (Sort)

cloenda/Trofeos y ceremonia de 

cierre/Trophies and closing ceremony

14:30h- Dinar de cloenda de 

l’Eurocup/Comida de cierre de 

l’Eurocup/Closing Eurocup Lunch
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www.raftingnoguerapallaresa.com

Email:  eurocupnp@gmail.comEmail:  eurocupnp@gmail.com

Lennert Bervoets: +34 609 186 851

Txus Silva: +34 690 184 823


